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Outor de Letra: Dibo Doran
Outor di Melodia: Dibo Doran

Areglista: Randal Corsen
Kantante: Dibo Doran

Agrupashon: ONE Flavaz

Tur ora den mi man Koro: Bo t’ei, ta kon lo ta sin bo 
Pa yama mi ruman 
Bula ba(ha) den kaya ku bo 
Pa komuniká 
Bèl puntra ta kontá Ayayayai, mi no ta laga bo kai 

Na 1973 bo a keda inventá
pa fasilitá i yuda hende komuniká
di un manera mas efikas
Segun tempu a desaroyá bo kapasidat a avansá. 
Selular bo ta di sumo importansia, 
pa tur funshon i generashon

Bo ta informá nos, konektá i uni nos. 
Laso leu por yega serka ku un primí di kònòpí. 
Dimes Kòrsou u’n keda atras a diseñá i presentá, 
un “Curafon” inlimitá pa aportá na Karnaval

E ta karga ku tumba
Su señal ta ambiente
Aplikashon patrióko
Pa kontagiá abo, públiko.
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Nos “Curafon” selular por konektá nos ku e señal di mas ariba Manda 
lokashon, pa nos u’n dualu na kaminda. 
E ta kaptura tur memoria, pa mañan nos tin historia

Mira kon e ola digital ta yanga drenta karnaval
Inovashon bo’n por par’é, 
habri brasa asept’é. 
Nos selular at’e, “Curafon” his’e ,Kòrsou kompletu ban konektá.

Estribillo
Mand’é pa tur hende mira
Ban plam’é pa tur hende haña

Pregon: 
Kue bo “Curafon” plama positivismo
Pa Kòrsou komuniká i konektá den karnaval
Ku nos spit di data di 2024 
pon’e riba ret sosial lag’e bai viral

Tur ora den mi man Koro: Bo t’ei, ta kon lo ta sin bo
Pa yama mi ruman
Bula ba(ha) den kaya ku bo
Pa komuniká
Bèl puntra ta kontá
Ayayayai, mi no ta laga bo kai

Mi “Curafon” Mi selular
Konektámi awó Mi Selular
Yudami hasi kos Mi Selular

M’a bèl bo pa puntra bo,
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kon nos ta pará? Kompletu, ta!
“App” e bo bis’é
Kòrsou a sende awe Kompletu, ta !
Bèl’e bis’é, mand’e bo bis’é Kompletu , ta!
Kompletu ta!, bon konektá! Kompletu , ta!
Mira Kòrsou, di punta pa punta Kompletu , ta!
Forsa di teknologia, tin mi pueblo riba pia Kompletu , ta!
Graba nos karnaval, lag’e plama i bai viral Kompletu , ta!
“ Share” mi tumba, mi orguyo mi kultura Kompletu , ta!
Kòrsou bo ta, bon konektá Kompletu , ta!
Kòrsou bo ta, bon konektá Kompletu , ta!

Mi tei bel bo Kue kue
Mi ta yama’bo Kue Kue
His’é, tene pa bo mand’e 2x 

Kek: Graba kon e ta baila lag’e bai rònt
Kon mi ta gosa
Un video ku un potrèt
but’e riba internet 
Graba kon e ta baila lag’e bai rònt

Kon mi ta gosa
Un video ku un potrèt
but’e riba internet

Mira Kòrsou, di punta pa punta Kompletu , ta! 
Ban plama positivo, blòkia negativo Kompletu , ta! 
Bèl e bis’é, mand’e bo bis’é Kompletu , ta! 
Kòrsou bo ta, bon konektá Kompletu , ta!
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Mambo:
Tur ora den mi man Koro: Bo t’ei, ta kon lo ta sin bo
Pa yama mi ruman
Bula ba(ha) den kaya ku bo
Pa komuniká
Bèl puntra ta kontá
Ayayayai, mi no ta laga bo kai

M’a bèl bo pa puntra bo,
kon nos ta pará? Kompletu, ta!
“App” e bo bis’é
Kòrsou a sende awe Kompletu, ta !
Bèl e bis’é, mand’e bo bis’é Kompletu , ta!
Kompletu ta!, bon konektá! Kompletu , ta!
Mira Kòrsou, di punta pa punta Kompletu , ta!
Forsa di teknologia, tin mi pueblo riba pia Kompletu , ta!
Graba nos karnaval, lag’e plama i bai viral Kompletu , ta!
“ Share” mi tumba, mi orguyo mi kultura Kompletu , ta!
Kòrsou bo ta, bon konektá Kompletu , ta! 
Kòrsou bo ta, bon konektá Kompletu , ta!

Mi t’ei bèl bo Kue kue
Mi ta yama’bo Kue Kue

His’é, tene pa bo mand’e 2x

Kek: 
Graba kon e ta baila Lag’e bai rònt
Kon mi ta gosa
Un video ku un potrèt
but’e riba internèt
Ai lag’e bai viral
Ei’ mi tei kaba, dun’é un blo
Mi ta sera, mi ta wak bo drech’i manis’e
ayo, ayo, ayo!!!!!
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Splikashon di letra.
Título di e Tumba: Bo tin Kòrsou kompleto konektá outor ta papia
di un telefòn ku el a inventá spesial pa karnaval. Ku e telefòn aki ta
bai den diferente direkshon. E ta kanta e telefòn i dun’é su balor,
alabes e ta duna instrukshon na usuario ku ta e públiko pa asina nan
por ta konektá. E públiko ta e pueblo karnavalesko ku ta representá
tur ku ta biba i ta bishitá nos dushi isla Kòrsou, pero esnan den
eksterior tambe ku ta sigui e gran fiesta kultural di nos kual ta
Karnaval i su tumba.

Tur ora den mi man, pa yama mi ruman= Aki e outor ta papia ku e
telefòn ku ya a bira parti di su bida i ku e tin huntu kuné 24 ora pa
dia, pa e por komuniká ku tur su kontaktonan Bula ba(ha) den kaya
ku bo= aki e outor ta referí na e ambiente di karnaval, e “jump in”,
e tokamentu den kaya , e ban topa i e marcha di karnaval.

Pa komuniká, = Aki e outor ta duna importansia na e telefòn ku e ta
un hèrmèn esensial pa por ta den komunikashon ku kualke persona,
organisashon o servisio, pues pa kosnan formal,

Bèl puntra ta kontá= kumindá, komuniká ora di asuntunan sosial
tambe. Ayayayai, mi no ta laga bo kai= Mi no por remplasá bo pa
nada otro.

Na 1973 bo a keda inventá =aki outor ta referí na e aña ku telefòn
selular a keda inventá. pa fasilita i yuda hende komuniká= pa hasi
e komunikashon entre hende mas asesibel. di un manera mas
efikas= di un manera kreativo i ta yuda e komunikashon bai dilanti
mas lihé

Segun tempu a desaroyá bo kapasidat a avansá.= Segun tempu a
sigui bai i mundu a sigui bai dilanti pues mundu a sigui inová, e
selular a sigui bira mas kompleto.
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Selular bo ta di sumo importansia = e selular a bira algu ku ta
indispensabel

Pa tur funshon i generashon= pa tur tipo di hende den kualke
funshon, pa kualke servisio, ofishi. I esaki pa chikí grandi . No ta
importá e edat.

P.e: Un beibi ta skucha muzik pa drumi, un mucha di skol ta konektá
pa buska informashon pa siña, bankonan ta duna servisio di pago,
grandinan por kontrolá briyechi. Asina por sigui menshoná hopi
funshon mas.

Bo ta informá nos, = Tur informashon por yega serka nos pa medio
di e aplikashonnan ku tin riba e selular.

eduká i uni nos= tur dia di nobo nos ta siña mas tantu pa medio di e
selular, pa medio diferente informashon. Esaki ta yuda forma nos.
Nos ta siña tantu lèsnan positivo i saka lès for di kosnan negativo for
di nos telefòn selular outomatikamente nos ta yega mas serka di otro.

Laso leu por yega serka ku un primí di kònòpí= ku kualke persona
ku bo tin relashon serka kuné, famia, amigu, kolega ku ta de
eksterior bo ta yega serka di nan dor di sea yama, “app” i bai riba
retnan sosial dor di usa e selular

Dimes Kòrsou un keda atras a diseñá i presentá = aki e outor ta
drenta den fantasia ku e tumba i adaptá na e kreatividat di karnaval:
Kòrsou a disidí di krea un telefòn selular, spesial pa temporada di
karnaval ku el a yama “Curafon”. (Curacaotelephone) E telefòn
selular di Kòrsou.
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Un “Curafon” inlimitá pa aportá na Karnaval = e “Curafon” ta
inlimitá. Pues e por hasi tur kos, i ta asesibel pa tur loke por duna
aporte, sosten pa hasi e karnaval algu inolvidabel

E ta karga ku tumba= e “Curafon” ku ta e telefòn selular kreativo
pa karnaval su aplikashonnan a bira tambe diferente aspekto,
íkono ku ta forma e karnaval di Kòrsou. Un di e aspektonan ta un
di e aktividatnan di mas grandi ku ta e tumba, ta mantené kargá.
Pues e tumba ta karga su bateria. ( Charger)

Su señal ta ambiente= Sin señal e selular no por funshoná. P’esei
den e kaso aki e “Curafon”, su señal ta e ambiente. Ta e ambiente
ta hasi e fiesta kultural aki asina espektakular.

Aplikashon patrióko= Tur loke e “Curafon” tin pa e usuario, su
posibilidatnan pa usa, tin aspekto ku ta pa bienestar di Kòrsou i pa
bende nos karnaval ku kualke hende ku ta bini for di eksterior.

Pa kontagiá abo, públiko= Pa hinka e públiko , e pueblo ku ta
sigui karnaval den un ambiente alegre, ku ta krea un mentalidat di
gosa.

Nos “Curafon selular” por konekta nos ku e señal di mas ariba=
e “Curafon” por laga nos yega serka e ser supremo sin limitashon,
pasobra Kòrsou ta un pueblo kreyente.

Manda lokashon, pa nos un dualu na kaminda= Duna nos
direkshon pa nos keda riba e kaminda korekto.

E ta kapturá tur memoria, pa mañan nos tin historia= Bo por
saka potrèt i hasi grabashon ku e “Curafon” i warda esakinan
komo rekuerdo di e temporada di karnaval.
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Mira kon e ola digital ta yanga drenta karnaval = Mira kon hasta
den karnaval e inovashon di e mundu digital ta yega.
Inovashon bon por par’e= bo no por stroba mundu di sigui bini ku
kosnan nobo habri brasa asept’é = No bring’é. Habri bo mente p’e.
P’esei nos mester tene nos mes altanto i bai ku e tempu.

Nos selular at’e curafon his’é, Kòrsou kompletu ban konektá= aki
e outor ta presentá e “Curafon” ofisialmente na e públiko i invitá
nan pa tené nan selular den nan man pa ban konektá. Esta, yama,
èp, subi ret sosial i propaganda loke ta pasando ku nos Karnaval.

Mand’e pa tur hende mira= komparti loke ta pasando
Ban plam’e pa tur hende haña= sigui pas e akontesimentu rònt (
Share)

Kompletu ta!= ta un ekspreshon den generashon aktual algu ku ta
kompletu ta algu akabá, Un trabou kompletu, ta un trabou akabá
realisá

Un persona ku ta kontestá: Kompletu ta!
Ta indiká ku e ta den perfekto kondishon, e ta kontentu, e ta 
satisfecho. 
Den e mundu di telefòn selular i konekshon digital: pa tur kos yega e 
señal, e konekshon mester ta kompletu. 
I ora manda( share) e mensahe ku e yega e ta duna indikashon di ta 
kompleto. 

Forsa di teknologia, tin mi pueblo riba pia= E spit ku teknologia tin 
ta pone ku tur hende ta keda pendiente pa kiko ta bai bin i ta biba 
kuné 

Dun’e un bló= laga e telefòn selular sosegá 


